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2x

MIN
6,4 mm

15,9 mm

MAX 600 mm

2400 x 280 x 10 mm

Paneelin takana oltava vahvikkeet,
A) pystyssä tai  B) vaakatasossa

Behind panel have to be support
A) vertical  or B) horizontal

Hinter der Verkleidung sind Stützbäume.
A) senkrecht oder oder B) waagerecht

Derrière les lambris se trouvent des arbres
de soutien.
A) perpendiculairement ou ou B)
horizontalement

A)

B)
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PANEELIN ASENNUS

PANEL INSTALLATION

PANEL-INSTALLATION

POSE DU PANNEAU
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VALAISIMIEN ASENNUS

INSTALLATION OF LIGHTS

INSTALLATION VON LICHTERN

INSTALLATION DE LUMIÈRES
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Sauna Linear LED
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TAIVE Basic Collection frame unit
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RUNKOKANNAKKEET

FRAME BRACKETS

RAHMENHALTERUNGEN

SUPPORTS DE CADRE

RAHMEN MIT SCHRAUBEN

HALTERUNGEN BEFESTIGEN

AUX SUPPORTS AVEC DES

RUUVILLA

(5 x 20 mm) AN DEN
DE

BRACKETS WITH 5 X 20

THE FRAMES MUST BE

FR

VIS DE 5 x 20 mm

MM SCREWS

ATTACHED TO THE

KANNAKKEISIIN 5 X 20 MM
FI RUNGOT KIINNITETTÄVÄ
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LES CADRES SONT FIXÉS
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RUNGON LISÄTUKI

ADDITIONAL EXTRA SUPPORT
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ABDECKPLATTE

PANNEAU DE

PEITEPANEELI

COVER PANEL

COUVERTURE

3,0 x 12 mm
T-10
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4,5 x 60 mm
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SELKÄNOJAN ASENNUS

BACKREST INSTALLATION

MONTAGE DER RÜCKENLEHNE

INSTALLATION DU DOSSIER



50-75 mm

1 x o 10 mm/

4 mm

OVENKAHVA

DOOR HANDLE

TÜRSCHNALLE

POIGNÉE DE PORTE

TARVITSEE YHDEN JÄLKIKIRISTYKSEN MUUTAMAN SAUNAKERRAN JÄLKEEN

NEEDS ONE POST-TIGHTENING AFTER A FEW SAUNA TIMES

NACH EIN PAAR SAUNA MAL EIN NACHSPANNEN ERFORDERLICH

A BESOIN D'UN POST-SERRAGE APRÈS QUELQUES TEMPS DE SAUNA
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          x
4,5 x 35 mm    T-25
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ASSEMBLAGE DE LA MARCHE

ASSEMBLING THE STEP

MONTAGE DER STUFE

ASKELMAN KOKOAMINEN
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Jos lattiassa on kallistuksia, niin tasaa jalat niin, että porras seisoo tukevasti kaikilla neljällä
jalalla.

In case there is some slope on the floor, even the step legs so that the step stands steadily
on all 4 legs.

Falls der Boden eine Schr äge aufweist, m üssen die Beine durch entsprechendes
Ablängen angepasst werden, damit das Treppchen bzw.
der Schemel stabil auf allen vier Beinen ruht und nicht wackelt.

Si le sol est en pente, égalisez les pieds de mani ère à ce que le marchepied
soit stable sur les quatres pieds.

Tärkeää, että kuminapit asennetaan aivan jalkojen äärilaitoihin.
Jos napit asennetaan jalan keskelle, on vaarana, että jakkara/porras keikahtaa .

It is important that the rubber badges are put on the edges of the legs.
If they are fixed in the middle of the leg, the step will become unsteady
and therefore unsafe to use.

Es ist wichtig, dass die Gumminoppen an den äußeren Ecken der Holzbeine angebracht werden.
Bei mittiger Position besteht die Gefahr, dass das M öbelstück ins Wackeln ger ät.

Il est important que les anti-d érapants soient intall és sur les extr émités des pieds.
L'installation au milieu des pieds risque de rendre le marchepied instable et par cons équent dangereux à utiliser.




